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I Albrecht + Morgen SA
CH-9000 St-Gall

alumo
Tissus fins de coton et de

fibres synthétiques pour
blouses • robes • lingerie •

chemises

Itwliles Suisses
Firmen von Ruf

und Qualitätsmarken

Maisons réputées
et marques de qualité

Well-known firms
and quality marks

Bally Band AC
Spezialisten für
Web- und Druck-Etiketten
sowie Textil-Bänder
CH-5012 Schönenwerd
Telefon: 064-4135 35
Telex: 68496

Eisenhut + Co. AG CH-9056 Gais

Embroideries

Stickereien

Broderies

Mettler + Co Ltd
CH-9001 St. Gall Switzerland

Fashion Fabrics

NEU: Interstoff Halle 6 A, Stand 60114

'Leumann, Boesch + Co. AG
I CH-9302 Kronbühl - St. Gallen
I Stickereien und Feingewebe
Broderies et tissus fins

Kinderbekleidung
Vêtements pour enfants

Damen-Nachtwäsche
Lingerie de nuit pour dames

Folklore- und Freizeitbekleidung
Vêtements folkloriques et de loisirs

JASA
Nouveautés tissus + broderies

Jaquenoud SA CH-9001 St-Gall
Tél.: (071)23 36 23

Télex: 71 585 jasa ch

Mouchoirs tissés et brodés
Woven and embroidered handkerchiefs

Fazzoletti tessuti e ricamati

Tissus de coton, organdy, etc.
Fine cotton piece-goods, organdy, etc.

Tessuti di cotone, organdy, etc.

Honegger+Co. AG
CH-9008 St. Gallen

Tel. (071)25 45 55

/l/lüratex
Société Suisse de l'industrie tulliere SA

Swiss Net Company Limited
C H-9542 MünchwilenTG

Telefon 073-2621 21 Telex 77616 tuell ch

kesmalon ag
Unsere Spezialität
Elastische Zwirne
Texturierung
CH-8856 Tuggen
Tel. 055-781717
Telex kes 87 5645

Fabrication et apprêtage
de tulle tissé et d'articles
maillés Muratex en tous
genres et pour tous
usages spécifiques.

Manufacture and finishing
of tulle fabrics and Müratex
knits of all kinds and for
all purposes.

Top quality Swiss fine cotton
fabrics

Your partner:
A specialist for fine pure cotton
fabrics, plain and fancy woven.

Voile
Mousseline
Satin
Crêpe
Fancy fabricsiretuira

Wetuwa AG
.Tel. 073 26 21 21

CH-9542 Münchwilen
Telex 77 616

HÖHENER+ Co. AG
CH-9001 St. Gallen

Zwirne für
• Stickerei
• Weberei
• Wirkerei

Bobinen

Tel. 071/22 8315
Telex 71 229 Woco CH

TISSAGE WALENSTADT
WALENSTADT
WEAVING MILL
CH-8880 WALENSTADT

Qualitätsprodukte aus
Baumwolle, Zellwolle und
synthetischen Fasern

Tissus de qualité en coton, fibranne
et fibres synthétiques

High quality fabrics in cotton, spun rayon and
synthetic fibres.

Heer + Cie SA
C H-9242 Oberuzwil

Retorderie - Mercerisage
Blanchissage - Teinturerie

Fils pour toute l'industrie textile
Yarns for the whole textile industry
Garne für die gesamte Textilindustrie

Ke16

AG. vorm. R. SCHÜTTLER & CO.

8774 LEUGGELBACH (Glarus)

Tel. 058/81 13 32

Der innovative Veredlungsbetrieb für Spezialaus-
rüstungen aller Art, welcher Ihnen hilft, Ihre Ideen
in die Praxis umzusetzen.
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F 26 a

Farbe gibt Schönheit und setzt künstlerische Akzente - nicht nur in der Malerei,
sondern auch-in.der Mode, in der Literatur und in der Musik.

Und sicher nicht zufällig hat George Gershwin sein Concerto in F,

das mit der Aufführung in der Carnegie Hall weltberühmt wurde,
«Rhapsody in Blue» genannt. «Blue» bedeutet neben der Farbe auch eine

gewisse menschliche Stimmung, die sich in der Musik offenbart.
So wird auch Farbe in der Musik interpretiert.

Wir forschen für eine farbenfrohe Zukunft
CIBA-GEIGY
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